
TWENTY-SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME  
September 30, Wrzesnia, 2007 

Sun        5:00 PM      +Frances & Adam Zaborowski 
                8:30 AM      +Charlotte Bobowicz 
             10:00 AM     +Anthony Ma³ysa 
              11:30 AM      Sp. Int. John & Doris Lucak 

Congratulations John and Doris o n your 50th Anniversary 
1:00 PM Baptism of Madilyn Grace Eizember 

 
Mon              Oct 1       St. Therese of the Child, virgin   
                7:00 AM      +Opava Family 
                8:30 AM      +Jan Ciborowski  
Tue              Oct 2      Guardian Angels 
                7:00 AM      +W³adys³aw and Stanis³aw Klik 
                8:30 AM      +Joseph and Stefania Mackiewicz  
Wed            Oct 3      Weekday  
                7:00 AM      Members of St. Stanislaus Parish  
                8:30 AM      +Members of the Third Order of St. Francis  
Thu             Oct 4       St. Francis of Assisi 
                7:00 AM      +Josephine Gliha 
                8:30 AM      +Frances and Francis Grondolsky 
Fri                Oct 5       Weekday  
                7:00 AM      +The Klasa Family  
                8:30 AM      Sp. Int. Joseph Smoron 
Congratulations to Michael & Joan Stawicki on their 50th Anniversary 
Sat               Oct 6       Weekday (St. Bruno, priest) 
                8:30 AM      +Frances Grondolsky 
12:00 PM Wedding of Michael Marcellino and Nocole Cuglewski 

 
TWENTY-SEVENTH SUNDA Y IN ORDINARY TIME  

October 7, Pazdzernika, 2007 
Sun        5:00 PM      +Sophie Smiechowski 
                8:30 AM      +Forence Galicki 
             10:00 AM     +Celia Kopec 
              11:30 AM      +Ann Anielski 

               
 

PARISH AND SCHOOL STAFF 
        Mr. Bogdan (Don) Pieniak, Parish Administrator 
        Mrs. Deborah Martin, St. Stanislaus School Principal 
        Mr. Dan Kane Jr., Business Manager  
        Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music 
        Mrs. Denise O’Reilly, St. Stanislaus School Secretary 
        Mr. Fred Mendat, Maintenance & Social Center Manager 
PARISH ORGANIZATIONS 
        Ms. Betty Dabrowski, Pastoral Council Chairperson 
        Ms. Celeste Suchocki, Finance Council Chairperson 
        Mrs. Sophie Wasielewski, Golden Agers President 
        Mr. John Sklodowski, Dad’s Club President 
        Mr. Rick Krakowski, C.Y.O. Coordinator 
        Mr. Matt Zielenski, St. Vincent DePaul Society 
        Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis 
        Mr. Rob Jagelewski, Parish Historical Committee 
        Mrs. Nancy Mack, MANNA Coordinator 
        Mrs. Grace Hryniewicz, Shrine Shoppe Manager 
        Mrs. Sharon Kozak, Alumni and Development 
        Mrs. Denise Ziemborski, Fr. William Scholarship 
        Mr. John Heyink, Building and Grounds Committee 
        Ms. Marianna Romaniuk, PORADA Director 
        Ms. Rachel Durr, Gospel of Life Committee 
        Nicholas Rivera, Lil Bros President 

MASS SCHEDULE 
        Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM (no 7:00 on Sat.)  
        Daily Morning Prayer: 7:55 AM (exc. Sunday) 
        Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM  
        Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM 
        Sunday Polish Mass: 10:00 AM 
        Holy Day English: Refer to Schedule  
        Holy Day Polish: 5:30 PM  
        National Holidays: 9:00 AM 
OFFICE HOURS 
        The parish office is open from Monday through Friday, 
        7:30 AM  to 5:00 PM. 
SACRAMENT OF RECONCILIATION 
        Saturday 4:00 to 4:45 PM or upon arrangement          
        with any of the priests. 
SACRAMENT OF BAPTISM 
        Ordinarily on Sundays at 1:00 PM.  Alternate times must 
        be arranged with a parish priest.  Pre-Baptism instructions 
        are necessary in advance. 
SACRAMENT OF MARRIAGE 
        All arrangements must be made with one of the  
        priests of the parish six months in advance. 
GODPARENT AND SPONSOR CERTIFICATES 
        Those who wish to be sponsors for Baptism or  
        Confirmation must be regis tered and practicing members of 
        the Catholic Church.  If you attend St. Stanislaus but you 
        are not registered, please contact the parish office so that 
        you can be listed as a parishioner here.  
FUNERALS 
        Arrangements are usually made in coordination with the 
        funeral home of your choice. 
INQUIRY CLASSES 
        (R.C.I.A.): Contact any member of the Pastoral  Team. 
CHURCH HOURS 
        Church is open daily 30 minutes before and after all
        Masses.  For tours or private prayer please call the rectory. 

SCHEDULE OF SERVICES MASS INTENTIONS 

PARISH PRIESTS 
         Rev. Michael Surufka, OFM, Pastor 
         Rev. Camillus Janas, OFM, Associate Pastor 
         Rev. Placyd Kon, OFM, Associate Pastor 
DIRECTORY 
         Rectory & Parish Office                341-9091 
         Parish Fax                                            341-2688 
         St. Stanislaus Elementary School  883-3307 
         Central Catholic High School         441-4700 
         Pulaski Franciscan CDC                  789-9545 

STAFF & ORGANIZATIONS 

The artist’s sketch on the right 
depicts the original building 
with the spires. Corner Stone 
laid in 1886, and church  
dedicated in 1891. 

PARISH WEBSITE  
        www.ststanislaus.org 
E-MAIL                                 
      ststans@ameritech.net 
PHOTO ALBUM   
www.picturetrail.com/saintstans 



5:00 PM (89 env.).…………....$1,147.00 
8:30 AM (82 env.)…………....$1,204.04 
10:00 AM (94 env.)...…….......$1,077.25 
11:30 AM (79 env.).…...….........$881.67 
Mailed in (69 env.)……….......$1,255.00 
Alumni Mass...............................$269.00 
Total   (413)                                   $5,833.97 

THANK YOU FOR YOUR 
GENEROSITY 

PARISH SUPPORT 

MUSIC –  TWENTY-NINTH SUNDAY OF ORDINARY TIME  

SCHEDULE FOR MINISTERS 

MUSIC –  TWENTY-SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

ENGLISH MASS 
Processional: All Glory, Laud and Honor #247  
Preparation of Gifts: O Sacred Head #282  
Communion: Jesus, Live in Me (Insert)  
Recessional: Lord Jesus Christ (Insert) 

POLSKA MSZA ŒWIÊTA 
Procesja:           Zawitaj unkrzy¿owany #107 (œpiewnik)  
Ofiarowanie:   Ludu, mój ludu  #97 (œpiewnik)  
Na Komuniê:  Jezu, Jezu ¿yj we mnie (kartka)  
Zakoñczenie:  Jezu, Tyœ jest œwiat³oœci¹ mej duszy (kartka) 

Sun          11:00 AM         Golden Jubilee of Sr. Jane Frances  in the rectory garden,    
                                               until 2:00. 
                 12:00 PM          St. Hyacinth Polish Festival  until 6:00 PM..  
Tue             8:00 PM          Dad’s Club meets in the social center. 
Wed           4:15 PM          Good Shepherd catechesis in the grade school, until 6:00. 
                    7:00 PM         Transitus of St. Francis 
                    8:00 PM          A.A. & Al -Anon in the social center.  
Thu            3:30 PM          Church Cleanup Crew until 5:15.  
                    2:00 PM          Blessing of Animals  in front of the church. 
Fri               5:00 PM          Polish Festival Starts 
                                               (See Schedule elsewhere in this bulletin) 

SCHEDULE FOR THE  WEEK          

ENGLISH MASS 
      Processional: Lord, Whose Love in Humble Service #224  
      Presentation:   We Are Called #212 
      Communion:   A New Commandment #192 
      Recessional:    We Are Your People #217  

POLSKA MSZA ŒWIÊTA 
       Procesja:         Kto siê w opiekê #46 
       Ofiarowanie:  Powo³anie (chór)  
       Na Komuniê:  B¹dŸ¿e pozdrowiona #8  
       Zakoñczenie:  Serdeczna Matko #71  

Twenty-Seventh Sunday in Ordinary Time, October 7 Pazdziernika,  2007 
Sat       5:00 PM   Lector — Tom Krol  
             Euch. Min. — Chris Wisniewski, Stan Witczak, Mike Potter, Mike Wilkes  
Sun      8:30 AM   Lector — Jim Sadowski 
             Euch. Min. — Marcia & Don Stech, Yolanda Kane, Chris Lubowski 
          10:00 AM   Lector —  Kamila Bernas  
             Euch. Min. — Marcy Sladewski, Tom Monzell, A. Jankowski, Matt Sladewski 
          11:30 AM   Lector —  Richard Konisiewicz 
             Euch. Min. — Bill Bobowicz, Angela Revay, Terry Kopania, Frank Greczanik 

 The Prayer of the Faithful  
      Every now and then it seems we need to re-visit certain sources for direction, correction or, simply, refreshment. In terms of 
our liturgical celebrations one such source is the General Instruction of the Roman missal,  or GIRM  for short. I thought it might 
be appropriate to refer to this source for the good of all of those who regularly attend Mass here at the Shrine to more fully 
understand and appreciate certain parts of the service.  Today I’d like to address that part of the Mass known as the ‘Prayers of 
the Faithful’ or the ‘Intercessions.’ 
The Prayer of the Faithful  
      69. In the Prayer of the Faithful, the people respond in a certain way to the word of God which they have welcomed in faith 
and, exercising the office of their baptismal priesthood, offer prayers to God for the salvation of all. It is fitting that such a 
prayer be included, as a rule, in masses celebrated with a congregation, so that petitions will be offered for the holy Church, for 
civil authorities, for those weighed down by various needs, for all men and women, and for the salvation of the whole world. 
      70. As a rule, the series of intentions is to be     a) For the Church;     b) For public authorities and the salvation of the whole 
world;       c) For those burdened by any kind of difficulty; d) For the local community.      GIRM 
      I decided to include this quote in this week’s bulletin allow us to reflect on the words within. During these petitions we pray 
for all sorts of things.  We pray for all of those items mentioned and we add others as well. We pray for Pope Benedict XVI and 
we pray for John Paul II. We pray for President Bush and we pray for President Mahmoud Ahmadinejad. We pray for Pilsudski 
and for Dmowski. We pray for our ancestors and for the unborn. We pray for the healthy and the deceased, even if their name is 
not mentioned from the ambo, even if it is printed or not printed in the bulletin, even if the priest or lector totally forgets to 
include the name in the petitions.  We pray as a community and we pray as individuals as part of the greater world community. 
We don’t only pray for those within the borders of the United States of America or the people of Poland. We are not a national 
Church, but a universal Church, and here, at a Shrine, that universality should be all the more emphasized. We embrace people of 
all nations, races, colors,creeds, political parties etc....etc...etc... Never, never, never leaving out any one person from our prayers 
or charity.  Every sheep is important. (does that story ring a bell?) and in the liturgy we praise God and all His creation.  It’s the 
least we can do to thank Him for all He has done for each of us.  If we harbor hatred in our hearts for any individual or group, we 
dishonor God and we mock Him at the liturgy.  
       As stated in the Documents of Vatican II regarding the liturgical celebrations: in order that the sacred liturgy may produce 
its full effect, it is necessary that the faithful come to it with proper dispositions, that their thoughts match their words, and that 
they cooperate with divine grace lest they receive it in vain.”(General Principles for the Restoration and Promotion of the Sacred 
Liturgy., paragraph 11)                                                                                                                                                     David Krakowski 

John Dosky & Amanda Hoffman (II) 



Congrats , Sister Jane Frances 
Malaczewska! 

       If you’ve ever attended the 10:00 AM 
Sunday Polish Mass and saw a Religious 
Sister with a black veil sitting by an elderly 
but smiling woman, that is Sister Jane 
Frances and her mother.   If you’ve ever 
come to a weekday Morning  Prayer in the 
Church  at 7:55 AM and to the 8:30 AM 
liturgy, there you will find Sister Jane 
Frances , participating joyfully either as a 

server, a lector or a worshipper in the pews.    If you’ve gone to St. 
Stan’s School on certain days of the week and heard a religious 
sister teaching the children Polish, that is Sister Jane Frances. If 
you’ve seen or met a consis tently fast-walking religious sister — in 
boots during the winter and in sandals in the summer — with a face 
that says that she has a destination and that she is enjoying every bit 
of the journey, that is Sister Jane Frances. If you’ve ever wanted a 
favor done or a prayer said for a particular person in need  from a 
willing and joy-filled person, who will do it faster than ASAP, that 
is Sister Jane Frances.  
      Sister Jane Frances was born in Poland and was baptized 
Zofija Genowefa but called “Zosia.”  In 1949 her parents, Genofewa 
and Klemens (deceased), she and her brother, George, moved to 
Cleveland, Ohio.  
      “Zosia” attended and graduated the 8th grade from St. Stanislaus 
Elementary School and attended the parish high school for one year. 
Inspired by the Sisters of the Holy Family of Nazareth, “Zosia” went to 
Belevue, PA to continue her education and to prepare to enter the 
Congregation of the Sisters of the Holy Family of Nazareth (CSSN). 
      After being an Aspirant for one year, “Zosia”  became a 
Postulant and after another year became a Novice in 1957 (50 
years ago) at which time she received the name Sister Mary Jane 
Frances. Bishop John Francis Deardon , then bishop of Pittsburgh, 
PA., presided at the liturgy.  
      As a novice, Sister was sent to Albana, Rome for her 2 years of 
Novitiate.  She  has fond memories of those years and  remains very 
grateful to her community for giving her that special privilege.  
Because of it, Sister was able to attend the funeral mass for Pope 
Pius XII and the coronation of Pope John  XXIII.  
      After Novitiate, Sister began her teaching ministry in MI and in 
PA.  She also ministered as a teacher and child care worker at Holy 
Family Institute in Pittsburgh for 7 years. 
      In 1985 Sister came “home” to Cleveland to teach first grade in 
the school which she attended. Today, she combines caring for her 
loving mother in the family home and doing part-time ministry in 
the school — teaching the Polish language and preparing students 
for First Holy Communion. She has one brother, George, one sister-
in-law, Jean, and two nephews, Robert and Richard, both of whom 
are married and each has one child.  
      When thinking about  her vocation to the Religious Life, Sister says that 
“my vocation started to bloom when Sister Sophia, the Superior of the 
Convent here at St. Stan’s invited me to come and see the Sisters’ Home in 
Belevue, PA.  I fell in love with the beauty of that place and the Sisters that 
lived and worked there (in such order).  My heart and my mind were won.  I 
wanted to be part of that loving, dedicated group of women and to serve 
God in any way He would choose for me. Now, I am grateful to God for 
choosing me to be His spouse.  I pray for perseverance and for the gifts of 
true dedication to Him and to His people.  I also pray for other women like 
me to follow Jesus’ call to Religious Life, especially among the Sisters of 
the Holy Family of Nazareth.”                                                      fr. Cam 

PASTORAL MESSAGE                                            SEPTEMBER 30, WRZESNIA 2007 

Gratulacje dla Siostry Joanny Franciszki! 
Kto chociaz raz byl na niedzielnej Mszy sw. o godz. 10:00 

ten mial okazje spotkac Siostre Joanne Franciszke. Zwykle 
siedzi ona razem ze swoja mama w lawce przed ambona. Kto 
w dni powszednie uczestniczyl w modlitwie porannej w kos-
ciele  o godz. 7:55, albo we Mszy sw. o godz. 8:30, ten wie, 
ze tam mozna spotkac Siostre Joanne Franciszke, ochotnie 
poslugujaca do Mszy sw. albo siedzaca w lawce. Kto w 
okreslone dni tygodnia byl w szkole sw. Stanislawa i slyszal 
zakonnice uczaca dzieci jez. polskiego, to slyszal Siostre 
Joanne Franciszce. Jesli kto mial okazje widziec szybko 
maszerujaca siostre - w zimie w kozakach, latem zas w 
sandalach - z twarza, która mówi, ze jej Wlascicielka ma cel 
w zyciu i cieszy sie z kazdego kroku jej podrózy, ten spotkal 
Siostre Joanne Franciszke. Kto szukal osoby, która 
zechcialaby sie pomodlic w intencji kogos w potrzebie, ten w 
osobie Siostry Joanny Franciszki znajdzie kogos, kto uczyni 
to z ochota i radosnie.  

Siostra Joanna Franciszka urodzila sie w Polsce. 
Ochrzczona zostala jako Zofija Genowefa, ale wszyscy 
mówili na nia „Zosia”. W 1949 roku jej rodzice, Genowefa i 
Klemens (juz niezyjacy), ona sama i jej brat wyjechali do 
Cleveland, Ohio.  

Po ukonczeniu Szkoly Podstawowej im. sw. Stanislawa „
Zosia” chodzila do szkoly sredniej przez jeden rok. Wtedy 
pod urokiem Sióstr Swietej Rodziny z Nazaretu „Zosia” udala 
sie do Belevue, PA w celu kontynuacji edukacji i aby 
przygotowac sie do wstapienia do Kongregacji Sióstr Swietej 
Rodziny z Nazaretu (CSSN).  

Po rocznym okresie aspiracji, „Zosia” rozpoczela roczny 
postulat i nastepnie wstapila do nowicjatu w 1957 roku (50 
lat temu) przyjmujac imie Siostry Marii Joanny Franciszki. 
Biskup Jan Franciszek Deardon z Pittsburgh, PA 
przewodniczyl liturgii.  

Jako nowicjuszka, Siostra zostala wyslana do Albana w 
Rzymie w celu odbycia nowicjatu. Siostra wspomina ten czas 
z wdziecznoscia dla jej wspólnoty za danie jej mozliwosci 
uczestniczenia w pogrzebie Ojca sw. Piusa XII i w koronacji 
jego nastepcy, Jana XXIII. 

Po nowicjacie Siostra uczyla w Michigan i w Pensylwanii. 
M.in. przez 7 lat uczyla i byla opiekunka dzieci w Instytucie 
Swietej Rodziny w Pittsburgh.  

W 1985 r. Siostra wrócila z powrotem do Cleveland, aby 
uczyc w pierwszej klasie w szkole, gdzie wczesniej sama 
pobierala nauke. Dzisiaj laczy ona opieke nad ukochana 
mama w domu rodzinnym i pracuje na pól etapu w szkole - 
uczac jezyka polskiego i przygotowujac dzieci do przyjecia I 
Komunii sw. Ma jednego brata, Jerzego, szwagierke Joanne i 
dwóch bratanków, Roberta i Ryszarda; obaj sa zonaci i maja 
kazdy po jednym dziecku. 

Myslac o swoim powolaniu do zycia w zakonie, Siostra 
powiedziala: Moje powolanie zaczelo rozwijac sie, kiedy Siostra Zofia, 
przelozona w konwencie Sióstr przy szkole sw. Stanislawa, zaprosila mnie 
zobaczyc dom Sióstr w Belevue, PA. Zakochalam sie w tym pieknym miejscu i 
i we wspólnocie Sióstr modlacych sie i pracujacych tam. Moje serce zostalo 
zdobyte. Chcialam byc czescia tej kochajacej, oddanej sluzbie Bogu grupie 
kobiet w sposób, jaki On wybierze dla mnie. Teraz jestem wdzieczna Bogu za 
wybranie mnie na swoja oblubienice. Modle sie o laske wytrwania i 
umiejetnosc poslugiwania Jego ludowi. Modle sie takze o powolania dla 
innych kobiet, która tak jak ja, zechce pójsc za Jego glosem powolania do 
zycia zakonnego, szczególnie wsród Sióstr Swietej Rodziny z Nazaretu. 

                                                                                                      O. Kamil  



 

ST. STANISLAUS                                                                                    CLEVELAND, OHIO 

POLISH FESTIVAL IS almost HERE!!!!! 
 
The week we all have been waiting for has arrived!  Final preparations have started for this year’s festival.  We have 
listed below for you what will be happening at our social center each day .   
 
Please bring your homemade desserts down to the social center hall starting Friday and Saturday after 2:00pm 
and Sunday after 10:00am.  Any questions  please contact Linda Vincenzo at 216-271-2090.  
The committee would like to thank all that have donated such wonderful baskets, raffle prizes and beautifully handmade 
afghans.  We believe that this year’s prizes are the best of all! 
 
All this week and the weekend of the festival you can return your SOLD raffle tickets.  Please bring them to the rectory 
during the week, put them in the collection basket at Mass, or drop them off at the gazebo at the social center the entire 
festival weekend. 
 
WE NEED VOLUNTEERS!  Do something to help your parish, meet fellow parishioners, and enjoy the kind of fun 
that comes from doing something good! 
 
Sunday, September 30th   
5:00pm – 7:00pm             Our festival co-chairs Joe Calamante and Marilyn Mosinski will be on the Polish Radio      
                                        Program, 1490AM with Prime Time Polkas. 

 
Monday, October 1st 
6:00pm – 10:00pm          Construction of festival booths in social center hall.  We need anyone who can help us bring 
                                        our festival booths out of storage and into the hall.  We will be cleaning and painting the     
                                        booths.   Please bring with you hammers, electric screwdrivers, or any type of building tools if 
                                        you have them available to you.       

 
Tuesday, October 2nd  
2:00pm-                          Preparation of Cabbage and Noodles in Social Center  
6:00pm-10:00pm              Continue construction of booths. 

           
Wednesday, October 3rd  
2:00pm                           Preparation of Cabbage and Noodles in Social Center. 
6:00pm-10:00pm              Continue construction of booths, decorating the hall with lampposts, lights, flowers and other 
                                        decorations. 
 
Thursday, October 4 th      
9:00am                            WNCX 98.5 FM will be promoting our Polish Festival on the morning program. 
2:00pm                            Preparation of miscellaneous foods in kitchen 
4:00pm until finished       Cleaning tables and chairs.  Final touches for decorating of the gym upstairs and the            
                                        downstairs hall and booths. 
 
Friday, October 5th     
5:00pm to 10:30pm         Start of Polish Festival. Music by Nu-Tones from 6:30pm – 10:30pm 
 
Saturday, October 6thh  
4:00pm to 11:00pm         Food will be served from 4pm to 9pm and music with Cleveland Sound Orchestra from       
                                        6:30pm to 10:30pm.  

 
Sunday, October 7th 
9:00am                            Volunteer Worker Mass in Social Center.  
12:00pm to 8:00pm          Food will be served from 12:00pm until we sell out. Dance to the music of Ethnic Jazz from 



COMMUNITY NEWS                                                  SEPTEMBER 30, WRZESNIA 2007 

REVERSE RAFFLE  
      The Father William Gulas Scholarship Fund Reverse Raffle will be on 
Saturday, November 3 at 6:00 P.M. this year. Tickets, which are $35.00, include 
dinner, beer, wine, pop and a chance to win $2000.00. For more information or 
tickets, please call Rick Sutich 216-883-4904, Denise Siemborski 216-398-5764, 
John Heyink 216-341-2019 or Frank Greczanik 216-441-0552. 

GOLDEN JUBILEE  
SISTER  JANE FRANCES  

      Come to the rectory garden between 
11:00 and 2:00 this Sunday and share 
your congratulations! 

ST. STANISLAUS 
SHRINE SHOPPE 

 

The Shrine Shop is open: 
 

Saturday 3:00 PM to 6:00 PM 
Sunday 9:00 AM to 1:00 PM 

 
Before or  

after Mass — 
Come in and Browse 
 

Tel: 216-206-4947 

Sklepik z art.  
religijnymi 
i kafejka 

GOOD SHEPHERD FIRST DAY OF 
CLASS OCT. 3  

Give your child or grandchild the 
opportunity to learn about Jesus in a 
loving, joyful atmosphere. The Good 
Shepherd program for children aged 3 to 
6 prepares them for participation in the 
full church community by introducing 
them to scripture and the elements of the 
Mass 
? Classes are held on Wednesdays 

from 4:15 p.m. until 6:15. Located in 
Room 303 of St. Stan’s school, 
classes begin Wed., Oct. 3, and will 
run until May. 

? Registration is open to children who 
are already 3 or 4 years old or will 
be 3 by Dec. 31. Tuition for the 
program is $22 per semester;  
scholarships are available. Space is 
limited, so register soon. Printed 
information is at the back of the 
church. 

? Please pray for everyone involved 
with what the children call “Jesus 
School.” Contact Gloria Prevenslik 
(216-351-8712) or Jane Bobula 
(440 - 4 43- 3 9 0 0 ,  e x t .  1 0 5 ,  
janeEbobula@aol.com) if you have 
any questions. Go to www.
ststansilaus.org or www.cgsusa.org 
to learn more about the Good 
Shepherd program, which began in 
Rome in the 1950’s and is now 
taught around the world  

IT WAS A BEAUTIFUL DAY TO 
HAVE AN ALUMNI PICNIC  

 A great big thank you goes to the 
Alumni Committee for organizing a 
splendid affair. The weather was 
fantastic, and the celebration of the 
outdoor Mass was delightfully 
prayerful in the midst of God’s natural 
creation.  There was plenty of food, 
drink, and fun for all who attended. All 
years were represented — our oldest 
attendee was 87 years old!  See you at 
our next event — watch the Bulletin. 

CELEBRATE SAINT FRANCIS! 
Franciscan Friars have been serving Saint Stanislaus since 1906.  The spirit 
of Saint Francis of Assisi continues to animate the ministry of the friars who 
live and serve here.  The same Franciscan spirituality per-
meates the lives and work of all who worship and serve at 
Saint Stanislaus, and we can see signs of this at work in our 
sense of hospitality and welcome, our sense of willing volun-
teerism, our ongoing dedication to education of the young, 
our discovery of God in the beauty of the arts, our commit-
ment to the civic community and to the poor, the family-like 
atmosphere of our community, and the tenderness of our de-
votion to God and all that is holy.  In the midst of a busy Fes-
tival Week, please try to set some time aside to join in prayer 
at the Transitus Service on Wednesday at 7:00 PM, or at 
the annual Blessing of Animals on Thursday at 2:00 PM. 


